
Polski 

Instrukcja obsługi – Ogranicznik parkowania do garażu 

Użytkowanie: 

• Upewnij się, że ogranicznik jest prawidłowo zamocowany na podłożu i nie przesuwa się podczas użytkowania.  

• Zamontuj ogranicznik w odpowiednim miejscu, tak aby ułatwić prawidłowe parkowanie pojazdu.  

• Nie przekraczaj dopuszczalnego nacisku podanego przez producenta. 

• Regularnie sprawdzaj stabilność zamocowania oraz stan materiału. 

• Używaj na czystym i suchym podłożu, aby uniknąć poślizgnięcia się kół pojazdu.  

Pielęgnacja: 

• Czyść powierzchnię wilgotną ściereczką lub delikatnym detergentem. 

• Unikaj używania agresywnych środków chemicznych mogących uszkodzić materiał.  

• Regularnie sprawdzaj stan śrub mocujących (jeśli są zastosowane) i dokręcaj je w razie potrzeby.  

• Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od ekstremalnych temperatur i wilgoci.  

Utylizacja: 

• Produkt należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów wielkogabarytowych.  

• Elementy metalowe mogą zostać oddane do punktu recyklingu metalu. 

• Plastikowe lub gumowe części należy segregować zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi recyklingu.  

 

English 

User Manual – Garage Parking Stop 

Usage: 

• Ensure the stop is properly secured to the ground and does not move during use.  

• Install it in an optimal position to assist with accurate vehicle parking.  

• Do not exceed the maximum load specified by the manufacturer. 

• Regularly check the stability of the installation and the condition of the material.  

• Use it on a clean, dry surface to prevent vehicle tires from slipping. 

Maintenance: 

• Clean the surface with a damp cloth or mild detergent. 

• Avoid using harsh chemicals that may damage the material. 

• Periodically inspect mounting screws (if applicable) and tighten them if necessary.  

• Store the product in a dry place, away from extreme temperatures and humidity.  

Disposal: 

• Dispose of the product according to local waste disposal regulations. 



• Metal components can be taken to a metal recycling facility. 

• Plastic or rubber parts should be sorted according to recycling guidelines.  

 

Čeština 

Návod k použití – Parkovací doraz do garáže 

Použití: 

• Ujistěte se, že je doraz správně upevněn k podlaze a při používání se nepohybuje.  

• Namontujte doraz do optimální polohy pro usnadnění přesného parkování vozidla.  

• Nepřekračujte maximální zatížení uvedené výrobcem. 

• Pravidelně kontrolujte stabilitu uchycení a stav materiálu. 

• Používejte na čistém a suchém povrchu, aby se předešlo prokluzování pneumatik vozidla.  

Údržba: 

• Povrch čistěte vlhkým hadříkem nebo jemným čisticím prostředkem. 

• Nepoužívejte agresivní chemikálie, které by mohly poškodit materiál. 

• Pravidelně kontrolujte upevňovací šrouby (pokud jsou použity) a v případě potřeby je dotáhněte.  

• Skladujte na suchém místě, mimo extrémní teploty a vlhkost. 

Likvidace: 

• Výrobek zlikvidujte v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.  

• Kovové části mohou být odevzdány do recyklačního centra pro kovy. 

• Plastové nebo gumové části by měly být tříděny podle recyklačních pokynů. 

 

Slovenčina 

Návod na použitie – Parkovací doraz do garáže 

Použitie: 

• Uistite sa, že je doraz správne upevnený k podlahe a pri používaní sa nepohybuje.  

• Namontujte doraz do optimálnej polohy, aby ste uľahčili presné parkovanie vozidla.  

• Neprekračujte maximálne zaťaženie uvedené výrobcom. 

• Pravidelne kontrolujte stabilitu uchytenia a stav materiálu. 

• Používajte na čistom a suchom povrchu, aby sa zabránilo šmýkaniu pneumatík vozidla.  

Údržba: 

• Povrch čistite vlhkou handričkou alebo jemným čistiacim prostriedkom. 

• Nepoužívajte agresívne chemikálie, ktoré by mohli poškodiť materiál. 

• Pravidelne kontrolujte upevňovacie skrutky (ak sú použité) a v prípade potreby ich dotiahnite.  



• Skladujte na suchom mieste, mimo extrémnych teplôt a vlhkosti. 

Likvidácia: 

• Výrobok zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi o nakladaní s odpadmi.  

• Kovové časti môžu byť odovzdané do recyklačného centra kovov. 

• Plastové alebo gumové časti by mali byť triedené podľa recyklačných pokynov. 

 

Deutsch 

Bedienungsanleitung – Parkstopper für die Garage 

Nutzung: 

• Stellen Sie sicher, dass der Parkstopper ordnungsgemäß am Boden befestigt ist und sich während der Nutzung 
nicht bewegt. 

• Installieren Sie ihn an der optimalen Stelle, um ein genaues Parken des Fahrzeugs zu erleichtern.  

• Überschreiten Sie nicht die vom Hersteller angegebene maximale Belastung.  

• Überprüfen Sie regelmäßig die Stabilität der Befestigung und den Zustand des Materials.  

• Verwenden Sie den Stopper auf einer sauberen und trockenen Oberfläche, um ein Wegrutschen der Reifen zu 
vermeiden. 

Pflege: 

• Reinigen Sie die Oberfläche mit einem feuchten Tuch oder einem milden Reinigungsmittel.  

• Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien, die das Material beschädigen könnten.  

• Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungsschrauben (falls vorhanden) und ziehen Sie diese bei Bedarf nach.  

• Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, fern von extremen Temperaturen und Feuchtigkeit.  

Entsorgung: 

• Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften zur Abfallentsorgung.  

• Metallteile können in einer Metallrecyclinganlage entsorgt werden. 

• Kunststoff- oder Gummiteile sollten gemäß den Recyclingrichtlinien sortiert werden. 

 

Українська 

Інструкція з експлуатації – Обмежувач паркування для гаража 

Використання: 

• Переконайтеся, що обмежувач надійно закріплений на поверхні та не рухається під час використання.  

• Встановіть його в оптимальному місці для полегшення точного паркування автомобіля.  

• Не перевищуйте максимальне навантаження, зазначене виробником. 

• Регулярно перевіряйте стійкість кріплення та стан матеріалу. 

• Використовуйте на чистій та сухій поверхні, щоб уникнути ковзання коліс автомобіля.  



Догляд: 

• Очищуйте поверхню вологою ганчіркою або м’яким мийним засобом. 

• Не використовуйте агресивні хімічні речовини, які можуть пошкодити матеріал.  

• Регулярно перевіряйте кріпильні гвинти (якщо вони є) та за необхідності затягуйте їх.  

• Зберігайте продукт у сухому місці, подалі від екстремальних температур і вологи.  

Утилізація: 

• Утилізуйте виріб відповідно до місцевих правил поводження з відходами.  

• Металеві деталі можуть бути здані до пункту вторинної переробки металу.  

• Пластикові або гумові частини слід сортувати відповідно до правил переробки.  

 

Română 

Manual de utilizare – Opritor de parcare pentru garaj 

Utilizare: 

• Asigurați-vă că opritorul este fixat corect pe suprafață și nu se mișcă în timpul utilizării.  

• Instalați-l într-o poziție optimă pentru a facilita parcarea precisă a vehiculului. 

• Nu depășiți sarcina maximă permisă specificată de producător. 

• Verificați periodic stabilitatea montajului și starea materialului.  

• Utilizați-l pe o suprafață curată și uscată pentru a evita alunecarea roților vehiculului.  

Întreținere: 

• Curățați suprafața cu o cârpă umedă sau un detergent ușor. 

• Evitați utilizarea substanțelor chimice agresive care ar putea deteriora materialul.  

• Verificați periodic șuruburile de fixare (dacă există) și strângeți-le dacă este necesar. 

• Depozitați produsul într-un loc uscat, ferit de temperaturi extreme și umiditate. 

Eliminare: 

• Aruncați produsul conform reglementărilor locale privind gestionarea deșeurilor.  

• Componentele metalice pot fi reciclate la centrele de reciclare a metalelor.  

• Piesele din plastic sau cauciuc trebuie sortate conform reglementărilor locale de reciclare.  

 

Magyar 

Használati útmutató – Parkolási ütköző garázsba 

Használat: 

• Győződjön meg róla, hogy az ütköző megfelelően rögzítve van a talajon, és nem mozdul el használat közben.  

• Szerelje fel az ideális helyre, hogy segítse a jármű pontos parkolását.  

• Ne lépje túl a gyártó által meghatározott maximális terhelhetőséget.  



• Rendszeresen ellenőrizze a rögzítés stabilitását és az anyag állapotát.  

• Tiszta és száraz felületen használja, hogy elkerülje a gumiabroncsok megcsúszását.  

Karbantartás: 

• Tisztítsa meg a felületet nedves ruhával vagy enyhe tisztítószerrel. 

• Kerülje az agresszív vegyszerek használatát, amelyek károsíthatják az anyagot.  

• Rendszeresen ellenőrizze a rögzítőcsavarokat (ha vannak), és szükség esetén húzza meg őket.  

• Tárolja száraz helyen, távol szélsőséges hőmérsékletektől és párától. 

Hulladékkezelés: 

• A terméket a helyi hulladékkezelési előírások szerint ártalmatlanítsa.  

• A fém alkatrészeket fémhulladék-gyűjtőhelyen lehet leadni. 

• A műanyag vagy gumi alkatrészeket a helyi újrahasznosítási szabályok szerint kell szelektálni.  

 

Български 

Ръководство за употреба – Паркинг ограничител за гараж 

Употреба: 

• Уверете се, че ограничителят е стабилно закрепен към повърхността и не се движи по време на употреба.  

• Монтирайте го на оптимално място, за да улесните точното паркиране на автомобила.  

• Не превишавайте максималното натоварване, посочено от производителя. 

• Редовно проверявайте стабилността на закрепването и състоянието на материала.  

• Използвайте върху чиста и суха повърхност, за да избегнете приплъзване на гумите на автомобила.  

Поддръжка: 

• Почиствайте повърхността с влажна кърпа или мек почистващ препарат. 

• Избягвайте агресивни химикали, които могат да повредят материала. 

• Редовно проверявайте закрепващите винтове (ако има такива) и ги затягайте при необходимост.  

• Съхранявайте продукта на сухо място, далеч от екстремни температури и влага.  

Изхвърляне: 

• Изхвърляйте продукта съгласно местните разпоредби за управление на отпадъците.  

• Металните компоненти могат да бъдат рециклирани в пунктове за рециклиране на метали.  

• Пластмасовите или гумените части трябва да бъдат сортирани според местните правила за рециклиране.  

 

Ελληνικά 

Εγχειρίδιο χρήσης – Σταματητής στάθμευσης για γκαράζ 

Χρήση: 

• Βεβαιωθείτε ότι ο σταματητής στάθμευσης είναι σωστά στερεωμένος στο έδαφος και δεν κινείται κατά τη χρήση.  



• Τοποθετήστε τον στη βέλτιστη θέση για να διευκολύνετε την ακριβή στάθμευση του οχήματος.  

• Μην υπερβαίνετε το μέγιστο επιτρεπόμενο φορτίο που καθορίζεται από τον κατασκευαστή.  

• Ελέγχετε τακτικά τη σταθερότητα της εγκατάστασης και την κατάσταση του υλικού.  

• Χρησιμοποιήστε τον σε καθαρή και στεγνή επιφάνεια για να αποτρέψετε την ολίσθηση των τροχών του 

οχήματος. 

Συντήρηση: 

• Καθαρίστε την επιφάνεια με ένα υγρό πανί ή ένα ήπιο απορρυπαντικό.  

• Αποφύγετε τη χρήση επιθετικών χημικών ουσιών που μπορεί να καταστρέψουν το υλικό.  

• Ελέγχετε περιοδικά τις βίδες στερέωσης (εάν υπάρχουν) και σφίξτε τις εάν χρειάζεται.  

• Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό μέρος, μακριά από ακραίες θερμοκρασίες και υγρασία.  

Απόρριψη: 

• Απορρίψτε το προϊόν σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς διαχείρισης αποβλήτων.  

• Τα μεταλλικά μέρη μπορούν να ανακυκλωθούν σε κέντρα ανακύκλωσης μετάλλων.  

• Τα πλαστικά ή ελαστικά εξαρτήματα πρέπει να διαχωρίζονται σύμφωνα με τις οδηγίες ανακύκλωσης.  

 

Lietuvių 

Naudojimo instrukcija – Parkavimo ribotuvas garažui 

Naudojimas: 

• Įsitikinkite, kad ribotuvas yra tinkamai pritvirtintas prie paviršiaus ir nejuda naudojimo metu.  

• Įrenkite jį optimalioje vietoje, kad palengvintumėte tikslų transporto priemonės parkavimą.  

• Neviršykite gamintojo nurodyto maksimalaus apkrovimo. 

• Reguliariai tikrinkite tvirtinimo stabilumą ir medžiagos būklę.  

• Naudokite ant švaraus ir sauso paviršiaus, kad išvengtumėte ratų slydimo.  

Priežiūra: 

• Valykite paviršių drėgna šluoste arba švelniu plovikliu. 

• Nenaudokite agresyvių cheminių priemonių, kurios gali sugadinti medžiagą.  

• Periodiškai tikrinkite tvirtinimo varžtus (jei taikoma) ir prireikus juos priveržkite.  

• Laikykite sausai, atokiai nuo ekstremalių temperatūrų ir drėgmės. 

Utilizavimas: 

• Išmeskite produktą laikydamiesi vietinių atliekų tvarkymo taisyklių. 

• Metalinės dalys gali būti perdirbtos metalo perdirbimo centruose. 

• Plastikinės ar guminės dalys turėtų būti rūšiuojamos pagal vietinius perdirbimo reikalavimus.  

 

Latviešu 



Lietošanas instrukcija – Autostāvvietas ierobežotājs garāžai 

Lietošana: 

• Pārliecinieties, ka ierobežotājs ir pareizi nostiprināts pie virsmas un nekustas lietošanas laikā.  

• Uzstādiet to optimālā vietā, lai atvieglotu precīzu transportlīdzekļa novietošanu.  

• Nepārsniedziet ražotāja norādīto maksimālo slodzi. 

• Regulāri pārbaudiet stiprinājuma stabilitāti un materiāla stāvokli.  

• Izmantojiet uz tīras un sausas virsmas, lai novērstu riepu slīdēšanu.  

Apkope: 

• Notīriet virsmu ar mitru drānu vai maigu tīrīšanas līdzekli. 

• Nelietojiet agresīvas ķīmiskas vielas, kas var sabojāt materiālu.  

• Periodiski pārbaudiet stiprinājuma skrūves (ja tādas ir) un, ja nepieciešams, pievelciet tās.  

• Uzglabājiet sausā vietā, prom no ekstremālām temperatūrām un mitruma.  

Utilizācija: 

• Likvidējiet produktu saskaņā ar vietējiem atkritumu apsaimniekošanas noteikumiem.  

• Metāla daļas var pārstrādāt metāllūžņu pārstrādes centros. 

• Plastmasas vai gumijas daļas jāšķiro atbilstoši vietējiem pārstrādes noteikumiem.  

 

Suomi 

Käyttöohje – Pysäköinninrajoitin autotalliin 

Käyttö: 

• Varmista, että pysäköinninrajoitin on kunnolla kiinnitetty alustaan eikä liiku käytön aikana.  

• Asenna se optimaaliseen paikkaan, jotta ajoneuvon tarkka pysäköinti helpottuu.  

• Älä ylitä valmistajan ilmoittamaa enimmäiskuormitusta. 

• Tarkista säännöllisesti kiinnityksen vakaus ja materiaalin kunto. 

• Käytä puhtaalla ja kuivalla pinnalla estääksesi renkaiden liukumisen.  

Huolto: 

• Puhdista pinta kostealla liinalla tai miedolla pesuaineella. 

• Älä käytä voimakkaita kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.  

• Tarkista säännöllisesti kiinnitysruuvit (jos sellaisia on) ja kiristä ne tarvittaessa.  

• Säilytä kuivassa paikassa, poissa äärimmäisistä lämpötiloista ja kosteudesta.  

Hävittäminen: 

• Hävitä tuote paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti. 

• Metalliosat voidaan viedä metalliromun kierrätyspisteeseen. 



• Muoviosat tai kumiosat tulee lajitella paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.  

 

Hrvatski 

Upute za uporabu – Ograničivač parkiranja za garažu 

Korištenje: 

• Provjerite je li ograničivač parkiranja pravilno pričvršćen na podlogu i da se ne pomiče tijekom uporabe.  

• Postavite ga na optimalno mjesto kako biste olakšali precizno parkiranje vozila.  

• Ne prelazite maksimalno dopušteno opterećenje navedeno od strane proizvođača.  

• Redovito provjeravajte stabilnost pričvršćenja i stanje materijala. 

• Koristite ga na čistoj i suhoj površini kako biste spriječili proklizavanje guma vozila.  

Održavanje: 

• Očistite površinu vlažnom krpom ili blagim deterdžentom. 

• Izbjegavajte korištenje agresivnih kemikalija koje mogu oštetiti materijal.  

• Redovito provjeravajte vijke za pričvršćivanje (ako ih ima) i po potrebi ih zategnite.  

• Čuvajte proizvod na suhom mjestu, dalje od ekstremnih temperatura i vlage.  

Zbrinjavanje: 

• Proizvod zbrinite u skladu s lokalnim propisima o gospodarenju otpadom.  

• Metalni dijelovi mogu se reciklirati u centrima za reciklažu metala.  

• Plastični ili gumeni dijelovi trebaju se razvrstati prema lokalnim pravilima reciklaže.  

 

Slovenščina 

Navodila za uporabo – Parkirna ovira za garažo 

Uporaba: 

• Prepričajte se, da je parkirna ovira pravilno pritrjena na površino in se med uporabo ne premika.  

• Namestite jo na optimalno mesto, da olajšate natančno parkiranje vozila.  

• Ne prekoračite največje dovoljene obremenitve, ki jo določi proizvajalec. 

• Redno preverjajte stabilnost pritrditve in stanje materiala. 

• Uporabljajte jo na čisti in suhi površini, da preprečite zdrs pnevmatik vozila.  

Vzdrževanje: 

• Površino očistite z vlažno krpo ali blagim detergentom. 

• Ne uporabljajte agresivnih kemikalij, ki bi lahko poškodovale material.  

• Redno preverjajte pritrdilne vijake (če so prisotni) in jih po potrebi privijte.  

• Hranite na suhem mestu, stran od ekstremnih temperatur in vlage. 

Odstranjevanje: 



• Izdelek odstranite v skladu z lokalnimi predpisi o ravnanju z odpadki. 

• Kovinske dele je mogoče reciklirati v centrih za reciklažo kovin. 

• Plastične ali gumijaste dele je treba razvrstiti v skladu z lokalnimi predpisi o recikliranju.  

 

Français 

Manuel d’utilisation – Butée de stationnement pour garage 

Utilisation : 

• Assurez-vous que la butée est correctement fixée au sol et ne bouge pas pendant l’utilisation.  

• Installez-la à un emplacement optimal pour faciliter un stationnement précis du véhicule.  

• Ne dépassez pas la charge maximale autorisée indiquée par le fabricant.  

• Vérifiez régulièrement la stabilité de l’installation et l’état du matériau.  

• Utilisez-la sur une surface propre et sèche pour éviter le glissement des pneus du véhicule.  

Entretien : 

• Nettoyez la surface avec un chiffon humide ou un détergent doux. 

• Évitez d’utiliser des produits chimiques agressifs pouvant endommager le matériau.  

• Vérifiez périodiquement les vis de fixation (si présentes) et serrez-les si nécessaire. 

• Conservez le produit dans un endroit sec, à l’abri des températures extrêmes et de l’humidité.  

Élimination : 

• Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur la gestion des déchets.  

• Les composants métalliques peuvent être recyclés dans des centres de recyclage des métaux.  

• Les pièces en plastique ou en caoutchouc doivent être triées selon les réglementations locales de recyclage.  

 

Español 

Manual de usuario – Tope de estacionamiento para garaje 

Uso: 

• Asegúrese de que el tope esté correctamente fijado al suelo y no se mueva durante su uso.  

• Instálelo en la ubicación óptima para facilitar el estacionamiento preciso del vehículo.  

• No exceda la carga máxima permitida especificada por el fabricante. 

• Revise periódicamente la estabilidad de la instalación y el estado del material.  

• Úselo en una superficie limpia y seca para evitar el deslizamiento de los neumáticos del vehículo.  

Mantenimiento: 

• Limpie la superficie con un paño húmedo o un detergente suave. 

• Evite el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar el material.  



• Revise periódicamente los tornillos de fijación (si los hay) y apriételos si es necesario.  

• Almacene el producto en un lugar seco, alejado de temperaturas extremas y humedad.  

Eliminación: 

• Deseche el producto de acuerdo con las normativas locales de gestión de residuos.  

• Los componentes metálicos pueden reciclarse en centros de reciclaje de metales.  

• Las piezas de plástico o goma deben clasificarse según las normativas locales de reciclaje.  

 

Svenska 

Bruksanvisning – Parkeringsstopp för garage 

Användning: 

• Se till att parkeringsstoppet är ordentligt fastsatt i underlaget och inte rör sig vid användning.  

• Installera det på en optimal plats för att underlätta precis parkering av fordonet.  

• Överskrid inte den maximala belastning som tillverkaren har angivit.  

• Kontrollera regelbundet stabiliteten i monteringen och materialets skick. 

• Använd det på en ren och torr yta för att undvika att fordonets däck halkar. 

Skötsel: 

• Rengör ytan med en fuktig trasa eller milt rengöringsmedel. 

• Undvik aggressiva kemikalier som kan skada materialet. 

• Kontrollera regelbundet fästskruvarna (om sådana finns) och dra åt dem vid behov.  

• Förvara produkten på en torr plats, borta från extrema temperaturer och fuktighet.  

Kassering: 

• Kassera produkten enligt lokala avfallsföreskrifter. 

• Metallkomponenter kan återvinnas på metallåtervinningsstationer. 

• Plast- eller gummidelar ska sorteras enligt lokala återvinningsregler. 

 

Português 

Manual de instruções – Limitador de estacionamento para garagem 

Uso: 

• Certifique-se de que o limitador está corretamente fixado no solo e não se move durante o uso.  

• Instale-o na posição ideal para facilitar o estacionamento preciso do veículo. 

• Não ultrapasse a carga máxima permitida especificada pelo fabricante.  

• Verifique regularmente a estabilidade da instalação e o estado do material.  

• Utilize-o sobre uma superfície limpa e seca para evitar o deslizamento dos pneus do veículo.  

Manutenção: 



• Limpe a superfície com um pano úmido ou detergente suave. 

• Evite produtos químicos agressivos que possam danificar o material. 

• Verifique periodicamente os parafusos de fixação (se aplicável) e aperte-os, se necessário. 

• Armazene o produto em um local seco, longe de temperaturas extremas e umidade.  

Descarte: 

• Descarte o produto conforme as normas locais de gestão de resíduos. 

• Os componentes metálicos podem ser reciclados em centros de reciclagem de metais.  

• As peças plásticas ou de borracha devem ser separadas de acordo com as diretrizes locais de reciclagem.  

 

Nederlands 

Gebruiksaanwijzing – Parkeerstop voor garage 

Gebruik: 

• Zorg ervoor dat de parkeerstop stevig aan de grond is bevestigd en niet beweegt tijdens gebruik.  

• Installeer het op de optimale plaats om nauwkeurig parkeren van het voertuig te vergemakkelijken.  

• Overschrijd de maximale belasting die door de fabrikant is aangegeven niet.  

• Controleer regelmatig de stabiliteit van de bevestiging en de staat van het materiaal.  

• Gebruik het op een schone en droge ondergrond om te voorkomen dat de banden van het voertuig wegglijden.  

Onderhoud: 

• Reinig het oppervlak met een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.  

• Vermijd agressieve chemicaliën die het materiaal kunnen beschadigen.  

• Controleer regelmatig de bevestigingsschroeven (indien aanwezig) en draai ze indien nodig aan.  

• Bewaar het product op een droge plaats, uit de buurt van extreme temperaturen en vochtigheid.  

Verwijdering: 

• Verwijder het product volgens de lokale afvalvoorschriften. 

• Metalen onderdelen kunnen worden gerecycled bij metaalrecyclingcentra. 

• Plastic of rubberen onderdelen moeten worden gescheiden volgens de lokale recyclingrichtlijnen.  

 

Italiano 

Manuale d’uso – Fermaposto per garage 

Uso: 

• Assicurarsi che il fermaposto sia correttamente fissato al suolo e che non si sposti durante l’uso.  

• Installarlo nella posizione ideale per facilitare il parcheggio preciso del veicolo.  

• Non superare il carico massimo consentito specificato dal produttore. 



• Controllare regolarmente la stabilità dell’installazione e lo stato del materiale.  

• Utilizzarlo su una superficie pulita e asciutta per evitare lo slittamento delle gomme del veicolo.  

Manutenzione: 

• Pulire la superficie con un panno umido o un detergente delicato. 

• Evitare l’uso di sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il materiale.  

• Controllare periodicamente le viti di fissaggio (se presenti) e serrarle se necessario.  

• Conservare il prodotto in un luogo asciutto, lontano da temperature estreme e umidità.  

Smaltimento: 

• Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.  

• Le parti metalliche possono essere riciclate nei centri di riciclaggio dei metalli.  

• Le parti in plastica o gomma devono essere smaltite secondo le normative locali di riciclaggio.  

 


